
Gebrauchsanweisung
Art.-Nr 73262

Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank, dass Sie sich für eines unserer Qualitätsprodukte ent-
schieden haben. Sollten Sie Fragen oder Anregungen zu diesem Gerät 
haben, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler oder an unser 
Service-Team. 
Wir freuen uns, wenn Sie uns weiter empfehlen und wünschen Ihnen 
viel Freude mit diesem Gerät.

1. Allgemeines
Ein Mückenstich der juckt, wird rot, dick und je länger man krabbelt um 
die Symptome zu lindern, umso schlimmer wird es. Ist er erst einmal 
da, ist es zu spät. So weit muss man es nicht kommen lassen, dank der 
mobilen Mückenstich-Abwehr. 
Das handliche Gerät sendet ultrahohe Töne aus die weibliche Mücken 
abwehren und somit Mückenstiche verhindern. (Mückenmännchen 
werden nicht abgewehrt, nur Mückenweibchen stechen, um Blut zu 
saugen!)
Durch den Schlüsselanhänger ist das Gerät immer am Mann und die 
integrierte LED kann in vielen Situationen nützlich sein.

2. Technische Daten
·  Batteriebetrieb: 3x LR44 Knopfzelle (im Lieferumfang)

Ihr Gardigo-Team

Mückenstich-Abwehr
Der mobile Schutz! 
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Elektro- und Elektronikgeräte  
dürfen nicht in den Hausmüll!

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht über den normalen Haushaltsab-
fall entsorgt werden, sondern muss an einem Sammelpunkt für das Recycling von elekt-
rischen und elektronischen Geräten abgegeben werden. Das Symbol auf dem Produkt, der 
Gebrauchsanweisung oder der Verpackung weist darauf hin. 
Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung wieder verwertbar. Mit der Wiederver-
wendung, der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von Altgerä-
ten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. Bitte erfragen Sie bei 
der Gemeindeverwaltung die zuständige Entsorgungsstelle.



Manual
Art.-No. 73262

Congratulations on your purchase of the Solar Bird Repeller. Please read 
these operating instructions thoroughly before use. It is important for 
proper use of the product. 

1. General
This hand-held device emits ultrasonic sounds that repel pregnant fe-
male mosquitos and therefore protect against bites. (Male mosquitos 
are not repelled, because it is only the females, who need to suck blood, 
that sting.)

The practical keyring design means you can take the repeller with you 
wherever you go, while the integrated LED light can also come in handy 
in many situations.

2. Technical data
·  Battery operated: 3 x LR44 lithium batteries (included)

Your Gardigo-Team

electronic Mosquito repeller Status: 7/15
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Environmental  
protection notice

At the end of its life span this product may not be disposed as normal household was-
te but must be disposed of at a collecting place for recycling of electrical and electronic 
equipment. The icon on the product, in the manual, or on the packing points to this fact. 
The materials are recyclable according to their labelling. Through reusing, material recy-
cling, or other forms of utilisation of old devices you make an important contribution to 
the protection of the environment. Please ask the local administration for the responsible 
waste disposal centre.



Mode d‘emploi
Réf. 73262

Cher client, chère cliente,
Nous nous réjouissons que vous ayez choisi un des nos produits de qua-
lité. Avant de mettre le produit en service, veuillez lire le mode d‘emploi 
et le conserver.

1. Généralités
L’appareil portable émet des ultrasons qui repoussent les moustiques 
femelles enceintes et permet ainsi d’éviter les piqûres. (Les moustiques 
mâles ne sont pas repoussés puisque seules les femelles piquent pour 
aspirer le sang !)
Grâce au porte-clés, l‘appareil peut être utilisé de manière mobile et la 
LED intégrée peut être utile en de nombreuses occasions. 

The practical keyring design means you can take the repeller with you 
wherever you go, while the integrated LED light can also come in handy 
in many situations.

2. Caractéristiques techniques
·   Fonctionnement avec piles: 3 x pile-bouton LR44 (fournies)

Votre équipe Gardigo

Dispositif électronique De pro-
tection contre les Moustiques
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Consigne sur la protection de l´environnement
Ce produit ne doit pas être jeté dans vos ordures ménagères lorsqu´il parvient en 

fin de vie, mais doit être déposé dans un centre de collecte pour le recyclage d´appareils 
électriques et électroniques. Le symbole indiqué sur le produit, dans le mode d´emploi ou 
sur l´emballage le signale. Les matériaux sont réutilisables selon leurs caractéristiques. 
Grâce au recyclage, à la réutilisation matérielle ou toute autre forme de recyclage, vous 
contribuez considérablement à la protection de notre environnement. Veuillez vous infor-
mer auprès de votre municipalité pour connaître le centre de collecte compétent.



Manual de instrucciones
Art. 73262

Estimado cliente:
Enhorabuena por la adquisición de uno de nuestros productos de cali-
dad. Lea atentamente las instrucciones de uso antes de poner en mar-
cha el aparato y guárdelas en un lugar seguro.

1. General
Este práctico aparato emite tonos ultraagudos que repelen a los mos-
quitos hembra en época de cría, evitando así las picaduras. 
(No repele a los mosquitos macho, ya que las hembras son las únicas 
que pican para tomar sangre).
Se puede llevar siempre enganchado en un llavero y su LED integrado 
puede ser útil en numerosas ocasiones.

2. Datos técnicos:
·   Utilización de la batería: 3x LR44 Pilas de botón (suministradas)

Su Equipo Gardigo

repelente De Mosquitos  
electrónico

Estado: 7/15

Indicaciones para la protección 
del medio ambiente 

Este producto no se puede tirar al cubo de basura convencional al final de su vida útil, 
sino que debe ser entregado en un punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléc-
tricos y electrónicos. El símbolo que aparece en el producto, en las instrucciones de uso o 
en el paquete hace referencia a esto. Los materiales son reutilizables de acuerdo con su 
identificación. Al reutilizar, utilizar como material o utilizar de alguna otra forma aparatos 
antiguos está prestando un importante servicio a la protección de nuestro medio ambi-
ente. Por favor, pregunte por el puesto de gestión de residuos en su administración local.
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Avvertenze per la protezione dell’ambiente
Questo apparecchio, alla fine della sua vita, non potrà essere smaltito attraverso 

il normale ciclo dei rifiuti domestici, bensì dovrà essere conferito presso un punto di raccol-
ta per il recupero di apparecchiature elettriche ed elettroniche, come indicato dal simbolo 
riportato sul prodotto stesso, nel manuale di istruzioni oppure sulla confezione. I diversi 
materiali potranno essere riciclati secondo le modalità riportate sulla loro marcatura. At-
traverso il riutilizzo, il riciclaggio dei diversi materiali oppure altre forme di recycling delle 
apparecchiature usate, apporterete un valido contributo alla protezione del nostro ambien-
te. Siete pregati di informarvi presso le vostre amministrazioni comunali circa l‘ubicazione 
di detti punti di raccolta.

Istruzioni d’uso
Art. 73262

Gentile cliente,
congratulazioni per l’acquisto di uno dei nostri prodotti di qualità. Leg-
gete attentamente le istruzioni prima della messa in funzione e con-
servatele.

1. Informazioni generali
Il pratico dispositivo emette ultrasuoni che tengono lontane le zanzare 
femmine gravide e impedisce così le punture. (I maschi sono innocui, 
infatti sono solo le femmine che pungono per succhiare il sangue!)

Grazie al gancio da portare alla cintura è possibile utilizzare il dispositivo 
ovunque e il LED integrato può essere utile in molte situazioni.

2. Specifiche tecniche:
·   Utilización de la batería: 3 batterie a bottone LR44 (in dotazione)

Il vostro Team Gardigo

Dispositivo elettronico contro 
le punture Di zAnzAre 
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